
 

INSTALLATEUR : 
Laissez ce manuel avec lôappareil. 
 

PROPRIÉTAIRE : 
Conservez ce manuel pour référence ultérieure. 

 

MISE EN GARDE : Si les directives de ce 
manuel ne sont pas suivies à la lettre, un 
incendie ou une explosion peuvent survenir et 
causer des dommages matériels, des 
blessures ou même des pertes de vie. 

® 

 
UNE  AGENCE  DE  CERTIFICATION   

 

INSTRUCTIONS 
DôINSTALLATION 
ET DôUTILISATION 
DU FOYER  
TCWS.54CE2 
 

 

MODÈLE 
TCWS.54CE2 
SÉRIE C 
FOYER AU GAZ 
MODULAIRE À 
ÉVACUATION DIRECTE 

 

POUR VOTRE SÉCURITÉ 
Lôinstallation et la mise en service doivent °tre 
effectuées par un installateur qualifié, une 
agence dôentretien ou le fournisseur de gaz. 
 

SI VOUS DÉTECTEZ UNE ODEUR DE GAZ  
 

Å Nôallumez aucun appareil. 
Å Ne touchez ¨ aucun interrupteur ®lectrique. 
Å Nôutilisez aucun t®l®phone dans le b©timent. 
Å Appelez imm®diatement votre fournisseur de 
gaz dôun t®l®phone ¨ lôext®rieur du b©timent. 
Suivez les directives du fournisseur de gaz. 
Å Si  vous  ne  parvenez  pas  ¨  joindre  votre 

fournisseur de gaz, appelez le service des 
incendies. 

 

Nôentreposez et nôutilisez pas dôessence ni 
dôautres gaz ou liquides inflammables pr¯s de 

cet appareil, ni dôaucun autre appareil. 

Ce foyer peut être installé dans une maison 
préfabriquée installée en permanence ou dans 
une maison mobile, là où les règlements et 
codes locaux ne lôinterdisent pas. 
 

Ce foyer ne doit °tre utilis® quôavec le type de 
gaz indiqué sur la plaque signalétique. Ce foyer 
ne peut être converti pour être utilisé avec 

dôautres gaz, ¨ moins dôutiliser un kit certifi®. 

Ce foyer peut être installé dans une chambre à 

coucher ou une salle de séjour. 

Nous adhérons au  

 

INSTITUTE
 

 

NATIONAL 
 

 FIREPLACE  
 

Intertek Intertek 
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   Mise en garde 
 
POUR VOTRE SÉCURITÉ : Nôinstallez pas et ne faites pas fonctionner votre foyer Town 

& Country sans dôabord lire et comprendre les directives contenues dans le pr®sent 
manuel. Toute dérogation aux présentes instructions dôinstallation et dôutilisation annulera 
la garantie de Town & Country Fireplaces

MC 
et peut sôav®rer dangereuse. 

 
Cet appareil et son robinet dôarr°t individuel doivent °tre d®branch®s de la conduite 
dôalimentation en gaz pendant les tests de pression dépassant 1/2 PSI ou lb/po

2
                    

(3,5 kPa).  Cet appareil doit °tre isol® de la conduite dôalimentation en gaz en fermant son 
robinet dôarr°t manuel, avant tout test de pression de la conduite dôalimentation en gaz 
lorsque la pression des tests est égale ou inférieure à 1/2 PSI ou lb/po

2
 (3,5 kPa). 

 
Note : Lorsquôil sera allum® pour la premi¯re fois, cet appareil d®gagera une l®g¯re odeur 
pendant quelques heures. Cette odeur est due aux peintures, aux scellants et aux 
lubrifiants utilisés au cours du processus de fabrication alors que ceux-ci sont exposés à 
la chaleur. Cette situation est temporaire. Ouvrez les portes et les fenêtres pour aérer la 
pièce. La fumée et les émanations produites pendant le processus peuvent incommoder 
certaines personnes. 
 
Nôutilisez pas le foyer si lôune ou lôautre de ses parties ont ®t® immerg®es dans lôeau. 
Communiquez imm®diatement avec un technicien qualifi® afin quôil inspecte le foyer et 
quôil remplace toute pi¯ce du syst¯me de contr¹le ayant ®t® immerg®e dans lôeau. 
 
 
 
 
 
 
 

 

En raison des temp®ratures ®lev®es quôil atteint, ce foyer au gaz doit °tre install® ¨ lô®cart 
de la circulation, de même que des meubles et des rideaux. 
 
Les enfants et les adultes doivent être informés des risques que comportent les surfaces 
¨ haute temp®rature et doivent demeurer ¨ lô®cart pour ®viter les br¾lures corporelles ou 
matérielles (vêtements). 
 
Une surveillance étroite devrait être exercée lorsque des enfants se trouvent dans la 
pièce où le foyer est installé. 
 
Les vêtements et autres matériaux inflammables ne doivent pas être déposés sur le foyer 
ni près de celui-ci. 
 
Tout panneau, pare-®tincelles ou porte retir®(e) pour inspecter ou r®parer lôappareil doit 
°tre remis en place avant dôutiliser lôappareil. Omettre de remettre une pièce en place 
peut constituer un danger. 
 
Lôinstallation et les r®parations doivent °tre effectu®es par un personnel dôentretien 
qualifi®. Lôappareil doit °tre inspect® avant son utilisation et au moins une fois lôan par un 
personnel dôentretien qualifié. Des nettoyages plus fréquents peuvent être nécessaires, 
sôil y a une grande quantit® de fibres provenant des tapis, de la literie, etc. Il est primordial 
de maintenir la propreté des compartiments de contrôle, des brûleurs et des conduits de 
circulation dôair du foyer. 
 
Selon notre politique, notre entreprise, ses employés et ses représentants sont dégagés 
de toute responsabilité liée à tout dommage causé par des conditions inadéquates, non 
s®curitaires ou affectant le bon fonctionnement de lôappareil, résultant directement ou 
indirectement de proc®dures dôinstallation ou dôutilisation inad®quates. 
 
Ce foyer ne doit pas être raccordé à un conduit de cheminée desservant un autre 
appareil de chauffage à combustible solide. 

 

  
 

 

   Sécurité 
 

® 

 
UNE        AGENCE        DE        CERTIFICATION   

 

N A T  I O  N  A  L 
FIREPLACE        

 I  N S T  I  T    UT E 

 

 AVERTISSEMENT 

 UNE VITRE CHAUDE PEUT 
CAUSER DES BRÛLURES.  

NE TOUCHEZ PAS UNE            
VITRE NON REFROIDIE. 

NE LAISSEZ JAMAIS UN 
ENFANT TOUCHER LA VITRE. 

 

 
 
 
 

Nous recommandons de confier   
lôinstallation et lôentretien de nos  foyers 
au gaz à des professionnels certifiés à 
titre de spécialistes en  appareils à gaz, 
par le NFI (National Fireplace Institute®, 
États-Unis) ou lôAPC (Association des  
professionnels du chauffage, au Québec). 
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Note importante pour lô£tat du Massachusetts : 
 
 

 
 

Réf. : Massachusetts Rules and Regulations, 248 CMR 5.08 : 

 
 

 
 

(a) Pour tout appareil au gaz à évacuation horizontale murale installé dans tout bâtiment, habitation ou structure utilisée en tout ou en partie à des 

fins résidentielles, incluant ceux que poss¯de ou exploite lô£tat du Massachusetts, et o½ la terminaison du conduit dô®vacuation murale est situ®e ¨ 

moins de sept (7) pieds au-dessus du niveau de toute construction situ®e ¨ proximit® de lô®vacuation, incluant (entre autres) les terrasses et galeries, 

les exigences suivantes doivent être respectées :  

 

1. INSTALLATION DE DÉTECTEURS DE MONOXYDE DE CARBONE : Au moment dôinstaller lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale, 

le plombier (ou le monteur dôinstallations au gaz) doit v®rifier quôun détecteur de monoxyde de carbone câblé avec alarme et batterie de secours est 

install® au niveau du sol, o½ lôappareil au gaz doit °tre install®. De plus, le plombier (ou le monteur dôinstallations au gaz) doit v®rifier quôun d®tecteur 

de monoxyde de carbone câblé ou à batterie, avec alarme, est installé à chaque étage additionnel du bâtiment, habitation ou structure desservi par 

lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale. Le propri®taire des lieux a la responsabilit® de faire ex®cuter les travaux dôinstallation des 

détecteurs de monoxyde de carbone câblés, par un professionnel certifié et qualifié. 

 

a. Si lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale doit °tre install® dans un grenier (ou un vide technique), le d®tecteur de monoxyde de 

carbone câbl® avec alarme et batterie de secours peut °tre install® ¨ lô®tage du plancher adjacent.  

  

b. Si les exigences de cette sous-section ne peuvent pas °tre satisfaites au moment dôachever lôinstallation, le propri®taire a droit ¨ une p®riode de 

trente (30) jours pour se conformer aux exigences ci-dessus, pourvu toutefois quôau cours de cette p®riode de trente (30) jours, un d®tecteur de 

monoxyde de carbone à batterie avec alarme soit installé. 

 

2. DÉTECTEURS DE MONOXYDE DE CARBONE APPROUVÉS : Chaque détecteur de monoxyde de carbone, tel quôexig® conform®ment aux 

clauses ci-dessus, doit °tre conforme ¨ la norme NFPA 720 et °tre homologu® ANSI/UL 2034 et certifi® par lôIAS (International Approval Services). 

 

3. PLAQUE SIGNALÉTIQUE : Une plaque dôidentification en m®tal ou en plastique doit °tre fix®e en permanence ¨ lôext®rieur du b©timent, au 

moins à huit (8) pieds au-dessus du niveau de toute construction située directement en ligne avec la terminaison du conduit dô®vacuation de 

lôappareil de chauffage au gaz à évacuation horizontale. La plaque signal®tique doit indiquer, en caract¯res imprim®s dôau moins un demi-pouce (13 

mm) de haut : «GAS VENT DIRECTLY BELOW. KEEP CLEAR OF ALL OBSTRUCTIONS» (ÉVACUATION DE GAZ DIRECTEMENT AU-

DESSOUS. DÉGAGER DE TOUTE OBSTRUCTION).  

 

4. INSPECTION : Lôinspecteur de gaz local ou de lô£tat, responsable de v®rifier lôappareil au gaz à évacuation horizontale murale, ne devra 

approuver lôinstallation quô¨ condition que lors de lôinspection, celui-ci ait vérifié que des détecteurs de monoxyde de carbone et une plaque 

signalétique sont installés conformément aux clauses de la norme 248 CMR 5.08 (2) (a) 1 à 4. 

 

(b) EXEMPTIONS : Les exigences du r¯glement 248 CMR 5.08 (2) (a) 1 ¨ 4 ne sôappliquent pas aux appareils suivants :  

1. Les appareils list®s au chapitre 10 intitul® çEquipment Not Required To Be Ventedè dans lô®dition courante du NFPA 54 tel quôadopt® par le 

Conseil; et  

2. Un appareil au gaz à évacuation horizontale murale homologué «Product Approved» et installé dans une pièce ou structure s®par®e dôun 

bâtiment, habitation ou structure, utilisé en tout ou en partie à des fins résidentielles. 

 

(c) EXIGENCES POUR LES FABRICANTS DôAPPAREIL ê GAZ - SYSTĈME Dô£VACUATION FOURNI : Lorsque le fabricant dôun appareil au gaz 

à évacuation horizontale murale homologu® çProduct Approvedè fournit, avec lôappareil, un syst¯me dô®vacuation ou ses composants, les 

instructions fournies par le fabricant pour lôinstallation de lôappareil et du syst¯me dô®vacuation doivent inclure :  

1. Des instructions d®taill®es pour lôinstallation du syst¯me dô®vacuation ou de ses composants; et  

2. Une liste compl¯te des pi¯ces requises pour le syst¯me dô®vacuation ou ses composants. 

 

(d) EXIGENCES POUR LES FABRICANTS DôAPPAREIL ê GAZ - SYSTĈME Dô£VACUATION NON FOURNI  

Lorsque le fabricant dôun appareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale homologu® çProduct Approvedè ne fournit pas les pi¯ces pour lô®vacuation 

des gaz de combustion, mais identifie des çsyst¯mes dô®vacuation sp®ciauxè, les exigences suivantes doivent être satisfaites par le fabricant : 

1. Les instructions relatives aux çsyst¯mes dô®vacuation sp®ciauxè doivent °tre incluses avec les instructions dôinstallation de lôappareil; et  

2. Les çsyst¯mes dô®vacuation sp®ciauxè doivent °tre homologu®s çProduct Approved» par le Conseil, et les instructions pour ce système doivent 

inclure une liste de pi¯ces et des instructions dôinstallation d®taill®es. 

  

(e) Une copie de toutes instructions dôinstallation de lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale homologué «Product Approved», de toutes 

instructions pour le syst¯me dô®vacuation, une liste de toutes les pi¯ces requises pour le syst¯me dô®vacuation et/ou toutes instructions sur le 

syst¯me dô®vacuation doivent °tre conserv®es avec lôappareil lorsque lôinstallation est terminée. 
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    Dimensions du foyer 
 

  

 

 

    Dégagements minimums aux matériaux combustibles 
 

22 5/8 po 
 

73 7/8 po 
 

Fig. 2 

 

Fig. 3 

 

DIMENSIONS SOUS LE 
MANTEAU DE FOYER 

 

 

CADRE EN MATÉRIAUX COMBUSTIBLES 
ET MUR DE FINITION AU-DESSUS 
DES ESPACEURS 
 

REVÊTEMENT DE FAÇADE EN 
MATÉRIAUX COMBUSTIBLES  
PERMIS DANS CETTE ZONE  

 
MATÉRIAUX DE FINITION 
NON COMBUSTIBLES 
(VOIR FIG. 7) 

 

ZONE NON COMBUSTIBLE. 
NôINSTALLEZ AUCUN MAT£RIAU COMBUSTIBLE, 
NI FIL ÉLECTRIQUE NI TUYAUTERIE DE GAZ 
DANS CETTE ZONE. 

 

DEVANT DU FOYER  

CADRE À 
ARMATURE DôACIER 

ESPACEURS 

NORMES DôINSTALLATION 
DU MANTEAU  

 
 
 
 

* DÉGAGEMENT DU MANTEAU 
 

** PROFONDEUR DU MANTEAU 
 

A  9 po 
 

B  6 po 
 

C  3 po 
 

D  12 po 
 

E  6 3/4 po 
 

F  1 1/2 po 
 

24 po 

29 3/4 po 

4 po 

Dégagements minimums : 

 
Espaceurs latéraux.......................................... 0 po (0 mm) 

Espaceurs arrière ............................................ 0 po  (0 mm) 

Espaceurs de dessus ...................................... 0 po  (0 mm) 

Bas du foyer  ................................................... 0 po  (0 mm) 

Mur latéral adjacent ......................................... 4 po  (102 mm) 

Du plafond au foyer  ...................................... 24 po  (610 mm) 

*Du manteau au foyer ............................ Voir Fig. 2 

**Profondeur maximale du manteau ....... Voir Fig. 2 

Support de manteau  ....................................... 4 po  (102 mm) 

Conduit dô®vacuation vertical ..................... 1 3/4 po  (45 mm) 

 

D 
 

A 
 

F 
 

B 
 C 

 

E 
 

Fig. 1 

 

* 

53 5/8 po 
 

28 5/8 po 
 

17 3/4 po 
 

11 3/8 po 
 

55 po 
 

73 7/8 po 
 

53 5/8 po 
 

29 3/4 po 
 

6 po 

LE FOYER PEUT ąTRE ENCASTR£ JUSQUôê 6 po AVEC 
UN MATÉRIAU DE MAÇONNERIE NON COMBUSTIBLE 
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Fig. 4 

 

Fig. 5 

 

  

 

 

    Exigences dôinstallation 
 

  
 

 

    Maison préfabriquée (mobile) 
 

  

 
 

    Retrait de la fenêtre vitrée 
 

Lôinstallation et le conduit dô®vacuation de ce foyer Town & Country doivent °tre 
conformes à la version en vigueur du Code dôinstallation CAN/CGA-B149 (au 
Canada) ou du National Fuel Gas Code ANSI Z223.1 (aux États-Unis), et être 
approuvées par les codes locaux. Seules les personnes qualifiées (agréées ou 
formées) peuvent installer ce produit. 
 
Dans lô£tat du Massachusetts, seuls les monteurs dôinstallations de gaz et les 
plombiers certifiés peuvent installer ce produit. 

 
 
 
 
 
 
Dans certaines juridictions, ce foyer Town & Country peut être installé dans des maisons 
préfabriquées après la «vente initiale». Veuillez consultez les codes locaux, pour 
lôapprobation. Ce foyer doit être fixé en place. 

 
Installez conformément à la norme actuelle pour les maisons mobiles, CAN/CSA Z240 
MH (au Canada), ou ¨ la norme de s®curit® Manufacturerôs Home Construction and 
Safety Standard, Title 24 CFR, Part 3280 de la norme Standard for Fire Safety Criteria 
for Manufactured Home Installations, Sites and Communities ANSI/NFPA 501A (aux 
États-Unis). 
 
 
 
 
 
 
 

Avertissement : Éteignez le foyer et laisser-le refroidir suffisamment, avant de 

poursuivre. 
 
Attention : La vitre en céramique est très fragile et doit être manipulée avec soin. 

 
La fen°tre vitr®e est maintenue en place par deux loquets ¨ ressort fonctionnant ¨ lôaide 
dôune poign®e de loquet en une seule pi¯ce. 
 
1.  Retirez le Kit de garnitures Finishing Touch du châssis de fenêtre vitrée (si installé). 
 
2.  Avec un tournevis (ou autre objet similaire), poussez lôencoche au haut du loquet, et 
saisissez le bas de la poign®e de loquet qui d®passe. Soulevez la poign®e jusquô¨ 
ce que le crochet du loquet se lib¯re. R®p®tez cette ®tape de lôautre c¹t® en tenant 
la vitre pour quôelle ne bascule pas. (Fig. 4, 5 et 5a) 

 
3. Faites pivoter le haut de la fenêtre vitrée pour la dégager du bord supérieur du foyer. 

Saisissez les côtés du cadre de fenêtre vitrée et soulevez-le vers le haut et vers 
lôext®rieur pour le sortir de la rainure du bas.  

 
4.  Placez la fen°tre vitr®e ¨ un endroit s®curitaire, pour ®viter de lôendommager. 
 
5.  R®assemblez dans lôordre inverse. La poign®e de loquet devrait cliquer en place et 

arriver à égalité avec la fenêtre vitrée, une fois enclenchée correctement. 
 
 
 

TRUC : 
 

Pour vous assurer que la vitre est enclenchée correctement, 
saisissez le haut du châssis de fenêtre par les côtés gauche et 
droit; avec une pression modérée, le châssis devrait pouvoir 
avancer et revenir en position initiale également des deux côtés. 

 
 

6.  Réinstallez le Kit de garnitures (si applicable). 
 

 

  

POIGNÉE DE LOQUET 
HANDLE Fig. 5a 
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Fig. 7 

 

Fig. 6 

 

  
 

 

    Espaceurs (supérieurs et latéral) 
 

  

 
 

    Emplacement du foyer 
 

ESPACEURS  
SUPÉRIEURS 

EXEMPLES DôEMPLACEMENTS COMMUNS 

(VOIR FIG. 11, POUR LES DIMENSIONS) 

Les espaceurs sont expédiés 
comme pièces détachées à 
lôint®rieur du foyer, et doivent 
être installés sur le dessus et le 
côté du foyer, tel que montré à 
la Fig. 6. Installez-les après 
avoir positionné le foyer en 
place. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pour planifier lôinstallation du foyer, on doit d®terminer o½ le foyer sera install®, lôendroit 
o½ sera situ® le conduit dô®vacuation et o½ la conduite dôalimentation de gaz pourra être 
raccordée. Divers endroits sont possibles; par exemple, dans un mur existant, dans un 
coin, encastré dans un mur ou une extension murale (voir Fig. 7). En raison des 
temp®ratures ®lev®es qui sôen d®gageront, ne placez pas le foyer dans un endroit très 
passant ni près des meubles ou des rideaux. 
 
Les dégagements minimums entre le foyer et la surface des matériaux 

combustibles doivent être respectés, tel que montré aux Fig. 2 et Fig. 3. 

BOÎTE DE 
CONTRÔLE 

POIGNÉE 

ESPACEUR 
LATÉRAL 

(DE CE CÔTÉ 

SEULEMENT) 
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Fig. 8 

 

  

 
 

    Encadrement et finition 
 

ZONE NON COMBUSTIBLE. NôINSTALLEZ AUCUN MAT£-
RIAU COMBUSTIBLE, CÂBLAGE ÉLECTRIQUE, ISOLANT, 
PARE-VAPEUR EN PLASTIQUE OU TUYAUTERIE DE  
GAZ DANS LôENCADREMENT ê ARMATURE DôACIER. 
 
 
 

DIMENSIONS DU KIT DôENCADREMENT 
ê ARMATURE DôACIER 

(Fourni avec le foyer) 
 
 

TOUS LES AUTRES 
ENCADREMENTS PEUVENT 
ÊTRE CONSTRUITS AVEC 
DU BOIS ORDINAIRE. 

 

17 7/8 po 
 

12 po 
 

9 5/8 po 
 

 

55 po 
 

 

Note : Le foyer doit être en place avec 
le conduit dô®vacuation install®, avant 
dôinstaller lôencadrement ou de 
fabriquer une châsse autour du foyer. 
 

Le foyer Town & Country doit être 
encadré tel que décrit ci-dessous ou 
enti¯rement ench©ss® dôun mat®riau non 
combustible, tel la brique de façade. 
 

D®terminez lô®paisseur totale du mat®riau 
de façade qui sera utilisé. Une épaisseur 
de 3/4 po permet à la surface de finition 
dôarriver ¨ ®galit® avec le devant du foyer. 
Si vous préférez, un matériau de 
maçonnerie non combustible peut être 
installé au-dessus et sur les c¹t®s jusquô¨ 
6 po en saillie de lôappareil.  
Le matériau de finition ne doit pas  
emp°cher dôacc®der ¨ la fen°tre vitr®e.  
 

Un kit dôencadrement ¨ armature dôacier 
est fourni avec le foyer et doit être utilisé, 
sauf si le foyer est entièrement enfermé 
dans une châsse isolante en matériaux 
non combustibles. Assemblez le kit 
dôencadrement selon les directives des 
pages 10 à 13 de ce manuel.  

Si vous ne prévoyez pas recouvrir le 
panneau dôappui avec un rev°tement de 
finition non combustible tel des tuiles, on 
recommande de remplacer les sections 
supérieures du panneau (fourni avec le kit 
dôencadrement) par un panneau de 
revêtement non combustible en une seule 
pièce, pour éviter les joints plâtrés et 
scellés de ruban, qui pourraient se fissurer 
en raison des températures élevées. 
 

Isolation de la châsse : Lorsque vous 

installez ce foyer contre une châsse ou un 
mur extérieur non isolé, on recommande 
dôisoler les murs externes de la m°me 
façon que les autres murs extérieurs. Ne 
placez pas le foyer en contact direct avec 
lôisolant. Couvrez lôisolant et le pare-vapeur 
en plastique avec une surface solide tel 
que des panneaux de placoplâtre (gyproc). 
Consultez les codes locaux. Nôisolez pas 
le kit dôencadrement ¨ armature dôacier, et 
nôy placez aucun pare-vapeur en plastique. 
 

 

74 po 
 

Lorsque le foyer est dans sa position 
finale, fixez le cadre dôacier au foyer. 
Fixez le cadre dôacier aux brides de 
cadre, de chaque côté du foyer. Assurez-
vous que les montants de lôarmature 
dôacier sont suffisamment enfoncés pour 
laisser place ¨ lô®paisseur de la surface 
de finition. 
 

Vous pouvez utiliser des colombages de 
bois standard pour encadrer les côtés, 
lôarri¯re et le dessus du foyer, jusquô¨ la 
limite des montants dôacier et des 
espaceurs du foyer. Pour les exigences 
particulières, consultez les codes du 
bâtiment locaux. 
 

En raison des temp®ratures ®lev®es quôil 
dégage, des panneaux de béton non 
combustibles sont fournis avec le foyer et 
doivent être utilisés comme support 
dôappui pour encadrer le pourtour du 
foyer, en couvrant 12 po au-dessous,    
12 po au-dessus et 9 5/8 po de chaque 
c¹t® des montants de lôarmature (Fig. 9). 
Des panneaux de placoplâtre (gyproc) 
standard peuvent être utilisés au-delà de 
ces limites. 
 

12 po 
 

22 3/4 po 
 

26 3/4 po 
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Fig. 9 

 

Fig. 10 

 

Fig. 11 

 

DÉTAIL DU PANNEAU NON COMBUSTIBLE  
 
 
 

DIMENSIONS MINIMALES 
DE LôENCADREMENT 
NON COMBUSTIBLE 
 

PANNEAU 
NON COMBUSTIBLE 

 
 

 

LE PANNEAU NON COMBUSTIBLE 
DOIT DÉPASSER DE 12 po  
AU-DESSUS ET DE 9 5/8 po  
DES CÔTÉS DU CHÂSSIS  
DE LA FENÊTRE VITRÉE. 

 

9 5/8 po 
 

12 po 
 

D£TAIL DôINSTALLATION DES 
MATÉRIAUX ENCASTRÉS 
NON COMBUSTIBLES  
 
 
 

PANNEAU 
NON COMBUSTIBLE  

 
 

 

MONTANTS DE 
LôARMATURE 
DôACIER  

 
 

 
MATÉRIAUX  
NON COMBUSTIBLES  

 
 

 

6 po 
 

74 1/4 po 

NOTE : LE FOYER DOIT ÊTRE À SA POSITION 

FINALE, AVANT DE FAIRE LôENCADREMENT. 

63 3/4 

(INCLUANT LES PANNEAUX 

NON COMBUSTIBLES) 

Fig. 9A 

 

SI VOUS NE PRÉVOYEZ PAS 
RECOUVRIR LE PANNEAU DôAPPUI 
AVEC UN REVÊTEMENT DE FINITION 
NON COMBUSTIBLE TEL DES TUILES, 
ON RECOMMANDE DE REMPLACER 
LES SECTIONS SUPÉRIEURES DU 
PANNEAU (FOURNI AVEC LE KIT 
DôENCADREMENT) PAR UN PANNEAU 
DE REVÊTEMENT NON COMBUSTIBLE 
EN UNE SEULE PIÈCE, POUR ÉVITER 
LES JOINTS PLÂTRÉS ET SCELLÉS DE 
RUBAN, QUI POURRAIENT SE 
FISSURER EN RAISON DES 
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. 

PANNEAU EN MATÉRIAU 
NON-COMBUSTIBLE EN 
UNE SEULE PIÈCE (NON 
FOURNI AVEC LE KIT) 

 

 

12 po 
 

11 5/16 po 5/8 po 

22 1/16 po 

33 po 

80 5/8 po 

46 1/4 po 

74 
1/4 po 

114 po 
55 1/4 po 

74 1/4 po 
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   Kit dôencadrement ¨ armature dôacier    TCWS.54FRKIT 

 

 

Chaque Kit contient : 

 

 

Item  Pièce n
o
  Description  Qté 

 1  5049.9912  VIS À TÊTE MINCE Pqt 
  («WAFER SCREW»), #8 x 1/2  40 
 

2  8293.4  MONTANT LATÉRAL INTERNE,  2 
  55 po L   
 

3  8293.2  MONTANT LATÉRAL EXTERNE, 2 
  55 po L   
 
4  8293  MONTANT SUPÉRIEUR OU 4 
  INFÉRIEUR, 37 5/8 po L 
 
5  8293.6  CROISILLON INTERNE, 1 
  56 5/8 po L 
 
 

6  8293.8  MONTANT CENTRAL, 25 po L  3 
 
 

 

7  8293.9  CROISILLON INFÉRIEUR, 1 
  56 5/8 po L 
 

8  8294.2  PANNEAU NON-COMBUSTIBLE 4 
  SUP./INF. (COINS), 12 x 22 3/4 po 
 

9  8294.3  PANNEAU NON-COMBUSTIBLE 2 
  SUP./INF. (CENTRE) 12 x 26 3/4po 
 

10  8294.4  PANNEAU NON-COMBUSTIBLE 2 
  LATÉRAL, 9 5/8 x 17 7/8 po 
 

11  5049.993  VIS À PLACOPLÂTRE, 1 1/4 po  Pqt 
   30 
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Fig. 12 

 

NOTE : Les pièces de tôle ont des bords coupants. Portez toujours des gants pour les manipuler. 
 

1.  Assemblage de lôarmature dôacier : 
 

Å  Placez 2 pièces ¤ ensemble, pour le haut. 

Å  Placez 1 pièce ¦ dans le joint, en dirigeant le bord long vers le haut. Alignez les 3 trous et vissez ensemble avec vis à tête mince ¡. 

Å  Fixez les deux autres pièces ¦ de la même façon, aux trous situés à gauche et à droite du centre. 

Å  Fixez les deux pièces ¢ en dirigeant le bord large vers le haut. 

Å  Fixez la pièce ¥ aux pièces ¦ et ¢. 

Å  Fixez la pièce § aux pièces ¢ en utilisant à chaque bout, une vis sur le dessus (façade avant) et une vis dans le côté (voir Fig. 2). 

Å  Joignez ensemble les deux autres pièces ¤ au bas du kit dôarmature, de la m°me fa­on que pour le haut, vissez-les ensemble et fixez-

les aux montants latéraux internes (pièces ¢). 

Å  Tournez le kit dôarmature de lôautre c¹t® et fixez tous les montants ¨ lôarri¯re. 

 

VUE AVANT (légèrement en angle) 
 
 

 

 

VISSEZ DANS 
LE CÔTÉ 

 
 

 

 

VISSER À TRAVERS 
LES 3 ÉPAISSEURS 

 

 

 

PLIER LES PATTES 
DU CADRE ê LôAVANT  

 

 

 

FACE LARGE 
VERS LôAVANT  

 

 

 

BORD LONG 
VERS LE HAUT  

 

 

 

FENTES VERS 
LE HAUT  
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Fig. 13 

 

Fig. 14 

 

Fig. 15 

 

2.  Fixez le cadre assemblé au foyer 
 

Å  Fixez au foyer le kit dôencadrement ¨ 
armature dôacier assembl® (Fig. 13). Fixez 
aux points dôassemblage par les trous 
dôacc¯s dans les montants lat®raux 
externes (3). 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

3.  Fixez au cadre de charpente existant  
 

Å  Pliez les languettes à 90 degrés, avant 

dôins®rer le foyer dans son encadrement. 
(Fig. 14) 

 

Å  Fixez le cadre assemblé (à armature 

dôacier) au cadre en bois de la charpente 
existante, par les languettes. 

 
 
4.  Installez les panneaux non-

combustibles supérieurs et latéraux 
 

Å Utilisez les  vis à placo-plâtre (gyproc)  

pour installer les panneaux de béton 

supérieurs ,̈ inférieurs ,̈ latéraux ª, 

supérieur central © et inférieur central ©. 

(Fig. 15) 
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Fig. 15b 

 
Ce foyer peut °tre encastr® jusquô¨ une 

profondeur maximale de 6 pouces, mais 

lôencastrement doit °tre construit en 

mat®riaux non combustibles. Lôespace entre 

les montants/linteaux externes et la 

chambre de combustion doit être 

complètement dégagé de tout débris ou 

obstruction, et la fen°tre dot®e dôune 

garniture doit pouvoir se déplacer librement. 

Aucun matériau de construction ne doit 

dépasser des montants/linteaux fixés au 

foyer, en AUCUN cas. 

 

 

MATÉRIAUX DE FINITION 
NON COMBUSTIBLES 

CADRE DE 
LA VITRE 

BORDS DE  
LôENCADREMENT 

 


